
  ۳/۲/۹۷ :تاريخ پذيرش     ۱۹/۶/۹۶ :تاريخ دريافت
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  جانیجراز ديدگاه  استعاره يبند طبقه

  ����مرتضی براتی
  چکيده

 گذار بنيان  رااو. مي استعالم بلاغت اسلاترين  مهمقاهر جرجاني با دو کتاب معروفشعبدال
بندي   طبقهترين کارهاي جرجاني کي از برجستهي. دانند مي بلاغت در جهان اسلام علم

مفيد و غيرمفيد  او استعاره را به دو نوع کلي. دهد دست مي کاملي است که از استعاره به
يا بياني  مفيد  استعارةهاي فرعي و کاملي براي بندي  نيز طبقهازآن پسکند و  تقسيم مي

هاي خود  در بحث استعاره را از خاصي پيش از جرجاني نوع نويسندگان اغلب. کند ارائه می
در آن  اما او رويکردي را در پيش گرفت که گيرند، نظر مير دو شاهد مثال   نمونهمنزلة به

جرجاني  .تقليل يابند واحد نوع يک به توانند نمي که دارد وجود استعاره از مختلفي انواع
 مقاله بر آن نيا. کند يمباب استعاره بيان ز دري خود نکات بسيار بديعي را نيبند طبقهدر 

  .بندي بپردازد است تا با نگاهي نو به بررسي اين طبقه

 .يبند طبقهجرجاني، استعاره، : ها دواژهيکل

                                                 
  Mt.barati@yahoo.com ، دانشگاه شهيدچمران اهواز دکتري زبان و ادبيات فارسيآموختةدانش �
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۸۴، شمارة ۲۶زبان و ادبيات فارسی، سال   ٨

  درآمد
 کوشش به و يشناس ات، زباني چون فلسفه، ادبي گوناگونياندازها  چشمدر غرب ازاستعاره 
ات يها با نظر ين بررسيا.  شده استي بررسي مختلفيمکاتب فکرگوناگون در افراد 

ارسطو . ده شديز کشير نين مسي به ايشناس د و با گسترش علم زبانشلسوفان آغاز يف
سندگان از ارسطو ي از نوياريبس. ديآ يشمار م درباب استعاره به يپرداز هيگذار نظر انيبن
ر او يکنند و تأث يد مي تمج کرديزير  از استعاره را طرحيا هي که نظرين کسي نخستمنزلة به
ل يدل نيهم قاً بهيز دقي نيا عده. کنند ي ميادآورين موضوع ي اباب دري بعديها در نوشتهرا 

 استعاره بارة که دريا از هزاران هزار صفحه«: امبرتو اکو معتقد است. کنند ياز او انتقاد م
: ١٩٨٣اکو،  (»ه نشد ارسطو افزوديم اساسهوا سه مفي به دو يمهمنوشته شده است، مطلب 

داند که  ي ميا جانبه  مهلک و همهي ارسطو را مسئول آغاز سنت غربمارک جانسون). ٢١٧
 از زبان ي انحرافمثابة  به بر شباهت، بلکهي مبتن صنعتمنزلة تنها به  استعاره نههب

 .)٨-٥: ١٩٨١جانسون،  (نگرديم شهي و اند موضوع فکريجا  و موضوع زبان بهياللفظ تحت
گونه  نيا. کند ي ميبند  منطق، فن خطابه و فن شعر دستهفن سه بهو فنون زبان را ا

ن يا. استمتفاوت  زبان منطق و خطابه با در باور او زبان شعر دهد که نشان می يبند دسته
  . شعر از استعاره استيسبب برخوردار  بهيادي زةتفاوت تا انداز

 ي، اما ظهور اصطلاح استرفته يکار م رباز در شعر بهي از دياستعاره در فرهنگ اسلام
 و الفاظ بابدر  کهيشبهات به پاسخ  دانشمندان دريها آن متأخر است و پس از بحث

ن شاعران يمناظره و مشاعره ب از بعد و شد يمطرح م قرآن اتيآ از يبعض ييمعنا قيمصاد
 است يدان اسلامن بلاغتيتر  برجستهيعبدالقاهر جرجان.  آمدوجود به  مختلفيها در دوره
  . را از استعاره ارائه کرده استيبند ن طبقهيتر که جامع

  ) ق٤٧١. م(عبدالقاهر جرجاني 
 ۴۶۷  متوفي ( باخَرزي  حتي . اطلاعات اندکي در دست است يجرجان القاهرعبد زندگيباب در
، العصر  اهل  ةعصر و القصر  ةميددر اثر خود،  ، کرده  ملاقات را او و  بوده  جرجاني معاصر  که ،)ق
 ).۵۷۸ :۱۳۹۱،  باخرزي ( است  کرده  بسنده  وا از تمجيد  به و  نگفته  چيزي او  باب زندگانيدر
 و بغداد مانند زمان خود، آموزشي بزرگ مراکزاز  دور  که خود را مادري شهر او رسد مي نظر به

  حتي را،  جرجان عبدالقاهر،  که اند کرده  تصريح  نگاران حال شرح از   بسياري.قاهره بود، ترک نکرد
 .)۳۶۳: ۱۳۸۶ ، انباري ابن(  اوست  زندگي  شگفت  نکات از  اين و  نگفته  ترک ، اندوزي دانش  براي
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  ۲۹-۷بندی استعاره از ديدگاه جرجانی، صص  طبقه

 

٩

  در رمز و راز بلاغت
 بلاغت علم ذارگ بنيان را  او.زبان است دستور و بلاغت و فصاحت در غالباًآثار جرجاني 

 است جرجاني عبدالقاهر امام اقوال] اسلامي بلاغت[ باب نيادر تحقيق ترين مهم«. دانند مي

 مسلمين بلاغت علم اساس بايد را دو کتاب ينا درواقع که عجازالا دلائل و اسرارالبلاغه در

 بلاغت به حوزة که ،او هاي نوشته درميان ).١٦٦: ١٣٧٨ کوب، زرين(» داشت محسوب
 و ،قرآن زبان اعجاز و تقليدناپذيري در اي  رسالهالاعجاز لدلائاست، يکي کتاب بوط مر

 در تشبيه با آن و ارتباط استعاره بابدر را خود هاي ديدگاه که است اسرارالبلاغهديگري، 
 است  و استعاره  تشبيه قبيل از مطالبي دربردارندة اسرارالبلاغه. ه استان کرداين دو اثر بي

   و وصل  فصل قبيل از  بر مباحثي  مشتملالاعجاز دلائل .  خود گرفت  به  بيان  علم  بعدها نام که
   اين  تأليف سبب  به، را  جرجاني.معروف شده است   معاني علم  به   که است  اختصاصو قصر و
 دو   اين  هفتمة در سد  هرچند سکّاکي.اند  دانسته  و بيان  معاني گذار دو علم ، بنيان دو کتاب

 ، زاده طاش کبري( کرد  ريزي  پايه  را جرجاني  آن  کلي  ناميد، اصول بيان و   را معاني علم
   مباحثة سرچشم  دو کتاب، ايناسرارالبلاغه  مقدمه ترجمةرد ١ريتر تةگف  به). ۱۶۶ :۱۴۰۵
  زمين   مشرق  بلاغي  در مطالعات ، بود و توانست  و بيان عاني م ، يعني  بلاغتة دو شاخ مهم

ديدگاه کلي «: نويسد مي باره نيدرا ضيف شوقي .)٦: ١٩٥٤جرجانی، ال(  ايجاد کند دگرگوني
 علم بيان در تاريخ ةگذار نظري بر علم معاني، نخستين پايه ، علاوهکه عبدالقاهر است بر اين

 .)٢٥٤: ١٣٨٣ ضيف، (»زبان عربي نيز بود

ف ي و بلاغت قرآن است، تألي كه در معان،عجازالا دلائلرا بعد از   اسرار کتابيجرجان
ان از ين معاصران و انصراف كاتبان و منشي انشاء در بفساد ملكة«اش نقد  زهيكرده و انگ

  در كتابي جرجاناصلی بحث .)١٨: ١٩٩٩الجرجانی، ( ه است بود»الفاظ به يمعان
 از متقدمان، ي برخلاف گروه،وا.  است"يمعن" و "لفظ" ارتباط ي چگونگةاردرب اسرارالبلاغه

 کي چي ه،ي لفظ و نه معن نه،دادند يم ي به معني به لفظ و گاهي را گاهيكه در كلام برتر
ن لفظ و يداند و معتقد است بلاغت كلام را ارتباط مناسب ب ي وجه مسلط نمييتنها را به
 .نديآفر ي مياز معنت لفظ يت، تبعيدرنهاو ، يمعن

مطول  چون ييان است كه شاهكارهاين كتاب مدون در علم بينخست البلاغهاسرار
ح كرده ين اثر تصرياقتباس از ا  بهير خود قرار داده و خود تفتازاني را در پرتو تأثيتفتازان
گر، ي ديسواز. بوده استمتأثر ن كتاب ي، از االعلوم مفتاحز در اثر خود، ي نيسكاك. است
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۸۴، شمارة ۲۶زبان و ادبيات فارسی، سال   ١٠

 ةياز نظر، )م١٩١٣ـ١٨٥٧(نان دو سوسور يجمله فردشناسان بنام، از ب، زباني ابودگفتة به
ن ي بر اياريبس). ١٣٦٣ ب،ي ابود:ک.ر(اند  برده بهره ي ارتباط لفظ با معنباب دريجرجان

گام با   همي دچار رکود شده است و مانند بلاغت غربيباورند که علم بلاغت پس از جرجان
 متوقف شده ي از زمان جرجان]ياسلام [يعلم بلاغت عرب«. ش نرفته استيتحولات جامعه پ

ر افکار يشدت تحت تأث تنها به  نهين عرب بعد از جرجانويباً تمام محققان و بلاغياست و تقر
  ازند وا هشد عرب ةي اولي شعرهامجذوب، بلکه اغلب اند  قرار گرفتهي جرجانيمهم و اساس

   .)٢٣٦: ٢٠١١لبيده، ابو (»ندا هشعر و نثر مدرن غافل ماند

  جرجاني و ارسطو
  يها شهياند  حد از  تا چه وا   که  است شود آن ي م  مطرح يجرجان  ة دربار  که ي از مباحث
 ترجمة با ييآشنا از يا نشانه چيه يجرجان ن باورند کهي بر ايکسان.   است بودهمتأثر ارسطو 

 نظرهای رسد يم نظر به جه،يدرنت). ٧٥: ٢٠٠١گ، ليزنبر (دهد يدست نم به ارسطو آثار يعرب
  ي، جرجان حسين  طه  در نظر.ر بوده استيتأث ينسبتاً ب يوناني سنت در استعاره از او
 خود را بر   و مباحث آشنا شده ارسطو  ماتيها و تقس شهيبا اند سينا ابن  آثارة مطالعةواسط به
 ارسطو  يها شهي و اند ي قواعد نحو عرب اني م  است  توانسته يخوب  و به  کرده يزير ي مبنا پ آن

  ).۳۹۲ :۱۳۸۱ ، يبدو( د بند جمع
  ستين  اندازه  آن ارسطو  يها شهياند و  يجرجان  مباحث  انيم موجود   شباهت،يهررو به

  يجرجان  يآرا در  يوناني  معارف نفوذ و ريتأث  نيهمچن و باشد ديتقل و  تيتبع از  يحاک  که
 با و  بوده  کلام  علم  ندانشمندا از عبدالقاهر  چون اما ، ستين اعتنا درخور  و  مهم  چندان
  يبعض با موارد  يبعض در او  يآرا  که  ستين  بيعج ، است  داشته  انس  يذوق و  يعقل  مباحث

 از ي برخ.)۱۷۰ـ۱۶۹ :١٣٧٨ ، کوب نيزر(باشد   افتهي  شباهت  وناني  مانيحک  قاتيتحق
، اما  استأثرمت  استعاره از ارسطويبند  در طبقهيمنتقدان معاصر معتقدند كه جرجان

ت ي اهمييسو آن، ازيادي بنيها يژگيدادن و  و نشاني جرجانيبند  طبقهيب، با بررسيابود
 با سنجش ،گري ديسو ازو ،دينما يبازم او ي صناعات شعرةي را در كل نظريبند ن طبقهيا

ستم ي كه در قرن بييها يبند  آن با طبقهيها مشابهتدادن  نشان و ي جرجانيبند طبقه
 ارسطو، درواقع، يبند رد كه طبقهيگ يجه مينتاست،  صورت گرفته ييمنتقدان اروپادست  به

 ي نوعمثابة ل است و بهي تمث بر رابطةي كه مبتني نوعيعني از انواع استعاره، يكي تنها برپاية
  استعارةيبند که طبقه ي، درحال است گرفتهشکلنوع است  ـ جنس ـ از انواع مجاز برحسب نوع
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  ۲۹-۷بندی استعاره از ديدگاه جرجانی، صص  طبقه

 

١١

 ش از هر رابطةي تشابه ب رابطة،يبند ن نوع طبقهيدر ا.  غالب استوار استختصة بر ميجرجان
  .)٥٢: ١٣٦٣ ب،يابود (ت دارديگر در استعاره اهميد

   کلامي ديدگاه جرجانينةپيشي
ده يتوان ناد ي مختلف نميها متفکران رشتهات ي را بر نظري و مذهبي فکريها نهير زميتأث

 دگاهي د.)۱۰۶ :۱۳۸۴ ، يوطيس(بود   ياشعر  کلام در و  يشافع  فقه رويپ  يجرجان. گرفت
 نةيزم رسد پس يم نظر به بلکه ست،ين يادب ةينظر در يتيفعال صرفاً در استعاره يجرجان
 تيوضع و ديتوح بر که دارد خود اسلام زمان جهان در  ای گسترده اريبس يکلام و يفلسف

 چيه هياو شب کهنياو  خدا  مطلقيتعال حدت وبر و بارها و بارها قرآن. زبان قرآن متمرکز بود
 نيا يجرجان .»شىء كَمثْله لَيس« :کند يد مي تأکستيخود ن يهادهيآفر از ي و کسيزيچ

 ،نيباوجودا. دهد ي نشان مکند يان مي که بي و در ضمن مطالبالاعجاز لدلائرا در  ينيباور د
  :کند  نيز توصيف مياستانسان  بسيار شبيه که يحالت را در خدا اغلب قرآن
»ـنمحّلَی الرشِ عری العتَو٥ /طه( »اس(  
  )٦٧ /الزمر( »يشْرِكُون عما وتَعالَى سبحانَه بِيمينِه مطْوِياتٌ والسماواتُ ... «
»إِن ينالَّذ ونَكبايِعإِنَّما ي ونبايِعي اللَّه دي اللَّه قي فَودأَي٤٨ /يونس( »هِم( 

 ريتفس بايد قرآني گونه آيات اين ميان متفکران مسلمان بحث بر سر اين بود که چگونهدر
 خداوند ي برا،م، درواقعيريکلمه در نظر بگ ياللفظ  و تحتيواقع يمعنا به را هاآن اگر .دنشو
اوند خد وحدت با اصل ن امري ا.ميا  شده قائلگوش چشم، دست، مانند يانسان يها يژگيو

 يريتفس.  در قرآن فراوان استي غنيها  و استعارهيزبان مجاز گونه ني ا.خوان است ناهم
. ستهم ه ي نظرـ ي ادبیات به همان اندازه که موضوع کلام است، موضوعين آياز ا قيدق

 نيچن بود و کمتر با ياسيس و يحقوق يعمل ر مسائليدرگ شتريب اسلام صدر جامعة
قرآن  احکام به توجه با ن بود تايشتر تلاش بر اي ب.ار داشت سروکای ينظر يها پرسش
 کامل ياعتقاد نظام کي ن احکام را بايا توان يم چگونه کهنياپرسش از  بدون کنند، يزندگ

 و يفقه مسائل در قيدق اصول جاديا به ازين با گذشت زمان، حال، ني باا کرد؛يده سامان
 و مند ار نظاميمع با توجه به ينيد يها آموزه زا دفاع و فيتعر روش آمد و وجود  بهيکلام
  .افتيگسترش  کلام، نام علم به ،يمنطق

د ياصول و عقا هيتوج يبا تلاش برا نامحدث . نبودنديرأ ث هميحد اهل با هياول متکلمان
 ث رايحد قرآن و و  مخالف بودندپنداشتند يگانه ميب قرآن با که ييها روش به ينيد
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۸۴، شمارة ۲۶زبان و ادبيات فارسی، سال   ١٢

 يبرا هاآن. دانستند ي ميحقوق و يمذهب مسائل بابدر قضاوت يرامشروع ب يمبنا يگانه
 و يظاهر يمعنا را به انسان، قرآن آزاد ارادة انکار و خداوند  بهيدادن صفات نسبت
 کامل نظام کي در يني ديها آموزه بيترک به يکردند و رغبتير ميکلمه تفس ياللفظ تحت

  ). ٤٦: ٢٠٠١ ٢ليزنبرگ، (نداشتند
کلام به نام  از يمکتب خاص مأمون، خلافت در زمان ژهيو به ،يعباس متحکو در دورة

يشتر ب که  معتزله.برآمد نيد اصول فيتعر درصدد يحت زمان همان در و شد شکوفا معتزله
 دييد را تأيتوح ت اصليها با جدآن .داشتند يعقلان يانداز چشم بودند، فعال بصره و بغداد در
 تواند يز نمين و گفتار کلام ازآنجاکه. کردند يم ردرا  خدا يها و صفات ثبوت يژگيو همة و
 ي و ابديست که ازليقرآن مثل خدا ن معتقدند که هاآن باشد، آن خدا از ي و صفتيژگيو

 اين] معتزله [ما مذهب« :نويسد مي زمينه اين در عبدالجبار  قاضي.مخلوق است بلکه باشد،
 خود پيامبر بر را آن خداوند و است حادث و لوقمخ و اوست وحي  وخداوند كلام قرآن كه است
  ).٥٦ :١٣٨٠ ي،اسدآباد( »باشد او نبوت بر دليلي و نشانه تا است كرده نازل

 ريتفس دربرابر طورخاص به خدا، يتعال و وحدت بر خود انةيگرا عقل ديتأک ها درآن
  .دادند نشان واکنش قرآن از انهيگرا انسان

و  واقعي معناي  بهکند توصيف مي های انسانی با ويژگیرا  خدا را که هايي  آيه  همةانگارها انسان
  .دانند مي انساني معتبر مختلف هاي ويژگي را با او  توصيفدرنتيجه و گيرند مي اللفظي کلمه تحت

گر ي دعصر همبعد،  اما شد،  غالبيعباس يفکر نخبگان انيم تفکر معتزله ،يمدت يبرا
 معتزله ي افراطييگرا  عقلو ييگرا  وحدتاعتقاد با مقابله هدف با ، اشاعرهيعني کلام، در هاآن
 در ياعتزال تفکر. است مقدم اشاعره مکتب بر اعتزال مکتب ،يخيتار لحاظ  به.آمد وجود به
 و عقل ابزار با نيد اصول فهم بر آن ديتأک و گرفت شکل يقمر يهجر اول قرن دوم مةين

 گردد ي برمسوم قرن اواخر و بعد سال ستيدو به اشاعره شيدايپ خيتار. بود استدلال
اصول  شتريب را با معتزله يها روش اشاعره تلاش کردند). ٢٢٩ :١٣٨٣/١ ،يصابر(

 رفتند کهياما پذ کردند، رد را يانگار انسان هاآن. ق دهنديتطب ها، يحنبل ژهيو به ،انيگرا سنت
 .هستنداو  ذات از مجزا که ست ا،قدرت و دانش و عقل مانند ،ياثبات يها يژگيو يدارا خدا
 تمام.  خلق کنديزيچ تواند ينم و  ندارديآزاد ارادة چيه انسان ن باور بودند کهيبر ا هاآن

 افعال تواند ينم يکس اگر. شود يم" کسب"انسان  لةيوس به و خلق خدا لةيوس اعمال به
 رديگ يانجام من افعال يچگونه ا د بپرسد کهينبا  درک کند،يعقلانطريق  بهخداوند را 

در  ينيد نةيزم نير ايتأث  بود ويتفکر اشعر ريتأث شتر تحتي بيجرجان). بودن افعال فيکبلا(
  .آشکار است استعاره بابدر او دگاهيد
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  ۲۹-۷بندی استعاره از ديدگاه جرجانی، صص  طبقه

 

١٣

  مجازها از جرجاني بندي طبقه
داند که بحث خود را با  ين ميتر است، اصل را بر ا نکه مجاز از استعاره عاميان اي با بيجرجان

  :از کندمجاز آغ
رسد اين است که سخن از  کند و در بادي نظر به فکر مي که آنچه ظاهر امر ايجاب ميبدان 

د و ميان آي د و سپس از تشبيه و تمثيل سخن بهبررسي و گفتاري از حقيقت و مجاز آغاز شو
اعم از ها ذکر شود؛ از آنکه مجاز ندنبال اي استعاره کشانده شود و استعاره به مطلب به آنگاه دامنة

استعاره است و در ترتيب قضايا واجب است که از عام شروع و در خاص پايان داده شود و تشبيه 
  ). ١٧: ١٣٦٨ جرجاني،(  آن استشدة ا شکل اقتباسهمچون ريشه و استعاره مانند شاخه ي

کند که  يجاب مي ايد اموريگو يکند و م يت نمين اصل را رعاي اي خود جرجان ،نياوجودبا
  .ه بحث استعاره بپردازدنخست ب

 و) مجازي زبان( مجاز بين اسلامي بلاغت در سنتي طور به تمايزي را که عبدالقاهر
 معناي به و »جوز «شةري از »مجاز «.رديپذ يموجود داشت ) اللفظي تحت( حقيقت

 حتي و پيشينيان زبان در مجاز). ٢١١: ١٤١٢ اصفهاني، راغب( است مکاني از عبورکردن
 وراي در که معنايي هرگونه به و داشته عامي معناي جاهلي اشعار در و قرآن لنزو از پيش
 درمقابل و رفت کار به يمحدودتر يمعنا بعد در اما شده است، اطلاق شد         مي اراده لفظ
 کند که هر يم فيتعر گونه نيا را مجاز يرجانج). ٤٨: ٢٠٠١ليزنبرگ،  (گرفت قرار قتيحق

 يگاه اصلي که از جايمعن ني بد؛نديگو آن را مجاز دش عدول کنيخواصل  از اگر يا کلمه
  ).٢٢٥: ١٣٦٨ ،يجرجان (جا شده است به جا که نخست داشتيا از مکانيخود تجاوز کرده 

 يا در اطلاق مجاز بر کلمه«: سدينو ي مي مجازي و معنايقي حقي ارتباط معنابارةاو در
د چنان باشد که ين انتقال باينکه ايد و آن ا وجود داريکه از اصل خود برداشته شده، شرط

 منظور از يجرجان). ٢٢٦ همان،(»  نباشدي خود کاملاً برهنه و خالي اصلي معنا"ةملاحظ"از 
 ديکاربردن   به، مثالبراي. داند  بين معناي حقيقي و مجازي مي"يمناسبت" ملاحظه را

 ةليوس به طورمعمول بهن مناسبت است که نعمت و بخشش ي نعمت به ايدر معنا) دست(
 در ،نيبنابرا؛  استگونه نيهمز ي قدرت نيبردن دست در معناکار به. شود يدست انجام م

 ياللفظ تحت اي" ياصل "يمعنا با متفاوت يمعنا به کلمه کي" موقت" انتقال ، مجازواباور 
کردن و  دن، درکي ديمعنا از لحظه به( "ملاحظه "ينوع" ي ادراکاتصال" با توجه به است که

: ۲۰۰۱ليزنبرگ،  (شود يجاد مي ايمجاز يمعنا و ياللفظ  تحتيمعنا نيب )گرفتنرنظريز
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۸۴، شمارة ۲۶زبان و ادبيات فارسی، سال   ١٤

،  است٣آوا هم يها واژه، بلکه هد بودامجاز نخو نداشته باشد، وجود يارتباط نيچن اگر). ۵۰
م بر نا  علاوهر کهيا شيشود  يز گفته مير ني گاو نر است و به قالب پنيمعنا به که "ثور"مانند 

 :زند يمت را مثال ين بي ايجرجان. شود يز گفته مي ني لبن ابزار و مادةينوع بهوان ي حينوع
 دارکوب را ظهر جوجة سنگخواره و شب جوجة( »و ليلاً اکلتُ بليلٍ بهيمٍ/ اکلتُ النهار بنصف النهار«

ل يفظ ل ليدهد و برا ي سنگخواره ارائه نمان ظهر و جوجةي ميوندي پ"النهار"لفظ ). خوردم
  . استگونه نيهمت يز وضعين

 داشته که در آغاز يداند که لفظ اصل ي آن مرا حاکی از) ملاحظه(ر ين تعبي ايجرجان
جهت  گر، بهي ديساختن آن لفظ به معن ي آن وضع شده و مراد همان بوده است و جاريبرا

ا ي مجاور خود يز از بويک چيشدن رسد، مانند خوشبو ي ميگري است که از ديحکم
 جةيند را نتين فرآياو ا). ٢٢٥: ١٣٦٨ ،يجرجان( اطراف خود ایيز با اشيک چي يرنگ هم
  .)همان(دهد  ي آن مي اصلير از معناي غيي معنايا داند که به کلمه ير ميل و تفسي تأوينوع

 يا نقل موقتي "تيعار" بلکه آن را ،پذيرد را براي اين فرآيند نمي "نقل"عبدالقاهر اصطلاح 
 ازنظر شدت وجود دارد، منقول و معني اصلي آن ن واژةهايي که بي اسباب و مناسبت. داند مي

کند که  جرجاني در اينجا باز بر اين نکته تأکيد مي. و ضعف يا روشني و ابهام تفاوت دارند
تر است و او نيز بر رأي استادان پيشين است که استعاره را نقل اسم از  مجاز از استعاره عام

  ).٢٥٦ همان، (دانند  ميآميز  مبالغهشکل ه و بهمنظور تشبي معني ديگر و به خود بهاصل 
کار  استعاره در مفهوم مجاز به منظور تشبيه و براي مبالغه نباشد،  اگر استعاره به،وادر باور 

. ست درست نيستز هي که مجاز باشد استعاره نيزيهر چ اين نکته که ، و بنابراينرود يم
تشبيه رگيرد که اصل استعاره را هم تشبيه و هم غي دريد و امثال او خرده مي نب بر ابوبکرجرجاني

اند که عاريه چيزي است که از مالک  معني عرفي عاريه نگاه کرده نان به ايسدنوي دانند و مي مي
جايي که مقر اصلي آن نبوده  خود گرفته شده و از جاي اصلي خودش که استحقاق آن بوده به

مطابق نظر او، استعاره ). همان(اند   ولي عرف دانشمندان را مراعات نکرده،ه باشدانتقال يافتاست 
دهنده از مستعار از بين  ه نقل موقتي که مالکيت عاري.نوع خاصي از نقل است و نه هر نوع نقلي

  .ماند اللفظي در استعاره همچنان باقي مي ؛ بنابراين، معناي تحترود ينم
 ).يسبب تفکر اشعر د بهيشا(ان دارد ينيشي پي عبور از آراد دري تردي نوعي جرجانييگو
د که يگو يکند، در ادامه م ي استعاره مطرح ممنزلة  را بهيموارد ترشي خود پنکهيباوجودا

 پايةها بررا مناسبت و رابطة موجود در آني ز؛آورده است ي استعاره ممثابة ها را بهنيد اينبا
  ).٢٦٠ همان، (ستيشباهت ن
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١٥

 اصلاً در استعارهکند که آنچه  ين نکته را برجسته ميا الاعجاز دلائل در جرجاني

 نکه اصليان ايو با با). ٥١٥: ١٩٩٩ ،يجرجانال(است  انتقال فرض همان شود ينم تصورش
  :سدينو ي است ميدر استعاره معن
 که ثابت شد چون و شيء از اسم دادن نقل ء، نهشي براي است اسم معني ادعاي استعاره

 تعليق نوعي اند استعاره گفته اينکه فهميم مي شيء، براي است اسم معني ادعاي رهاستعا

 است سخني است، شده معني وضع آن براي لغت که ييمعناريغ بر شيء بيان براي است

 از اسم آن باشد اسم معني ادعاي وقتي استعاره زيرا ؛اند نموده تسامح و غفلت آن در که

 در اصل ...بود خواهد برقرار و ثابت معني آن بر شد، بلکه نخواهد منحرف له عموضو معني

  .)٥١٧ همان،(است  مستعار که است معني قتيحقدر و است معني استعاره
   :کند يد مين نظر تأکيز بر همي نيگري ديدر جا او

 يا اينکه "مستعار کلمة"فظ شمرده و براي مثال گفتيم اگرچه ما استعاره را از اوصاف ل
معني  طريق به اين ما از،همه ن حقيقت است، باايآنجافظ در اينجا مستعار و در گفتيم فلان ل

ترين معناي آن اسم را به اسم  خواهيم مخصوص  مي اسمم و با استعارةاي آن اشاره کرده
  .)٥١٨ همان، (ممستعارله ببخشي

 »يسأَلُون ا أَشَهِدوا خَلْقَهم ستُكْتَب شَهادتُهم و الَّذين هم عباد الرحمنِ إِنَاثًلْملاَئكَةَوجعلُوا ا« ةيآ او

، لفظ مؤنث دانستن ملائکه د که در آن منظور کافران از مؤنثآور يرا نمونه م) ١٩ /زخرف(
ها را باور  ملائکه اثبات کرده و دختربودن آنيها صفت اناث را برا بلکه آنملائکه نبود،

  .داشتند
نوع  دو مجاز و است  مجازكنند نقل له موضوع معناي از آن را كه يلفظ هر، در نگاه او

 كار به حد استعاره كه بر است مجاز شرطي به  تمثيل، البته.تمثيل و استعاره :دارد مشهور

كاري  ترك و انجام در كه رود يم كار به فردي که دربارة يا جمله  نمونه،يبرا .باشد رفته
 اصل در اصلي، عبارت و »اَخر خّرتؤ و اَراك تقدم رِجلاً« :نديگو يم اش درباره و د دارديترد

 صورت نيبد بوده است و »اُخري خّرتؤ و رِجلاً تَقَدم كَمن ترددك في اَراك« ةشدمختصر

  .رود يمعقب  بعد و گذارد يم شيپ قدم واقعاً مردد شخص زيرا درآمده؛
 از تمثيل و استعاره كنايه، كه ن باور استيبر ا الاعجاز دلائلكتاب  در عبدالقاهر

د يگو يم شاعر عان مصريدر ا. است حقيقت از ابلغ مجاز كه است معتقد برترند و قتيحق
 با حال نيدرع و زياد سرعتي با کردند يم حركت شتران( »الأباطح المطّيِ بأعناقِ سالَت و«

 از ييگو دره، يها يريسراز در كه بودند ييها لابيس شتران همچون. )يسبك و نرمي
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۸۴، شمارة ۲۶زبان و ادبيات فارسی، سال   ١٦

 از سيلان را شاعر ن شعريدر ا .دادند يم حركت خود با هم را دره بستر ،سرعت شدت

 .يافتند جريان ها دره گفته استو  داده ها دره به و گرفته شترها

 عقل باشد قضاوت با توافق در که ن استيا جمله  هر"قتيحق"از  يجرجان  منظور
براساس  شده، انيب قضاوت «آن در که هستند يمجاز يجملات ).٧٨ :٢٠٠١ليزنبرگ، (
 »دا کنديعقل و منطق انحراف پ يها خواسته رد، ازيگ يصورت م آن در که ييمعنا رييتغ
 کلمة يواقع يمعنا به عقل قضاوت قصد ندارد که ندهيگو ،يمجاز جملة در). همان(
امناسب ن اي  نادرستي مجازيها عبارت. ز نداردين ان دروغيقصد ب شده را ارائه دهد، انيب
  ).همان (شوند يسه ادا ميمقا ساخت با هدف بلکه ستند،ين

وابسته  ندهيگو تين  به مجاز،يجرجان فيتعر  در،رسدينظر م ، بهبر آنچه گفته شدبنا
 يبرا او . داردي زبان مجاز دربارة٤کاربردگرا يدگاهيد او که دهدين نکته نشان مي و ااست

 ي مجازتين ديبا چگونه شنونده که دهد ينم نشانز يدهد و ن ي نميقيح دقيتوض جنبه نيا
مجازها  درهرصورت،.  کنديي، شناسايمتن يها سرنخ از روی صيراز تشخيغ به نده را،يگو

 که يکسان«: اشتباه گرفته شوند صرف دروغ با وجه چيه به دينبا قرآن يها استعاره مانند
و  سرگردان یريمس درکنند،  يصحبت از دروغ م و کنند يانکار م نجايا مجاز را در حضور

ق آن يشرح دق به یازين  هستند که منيزيچ در سقوط به کينزد و نهند يگام م خطرناک
 يزبان مجاز زييتم به عبدالقاهر ليتما که است روشن. )٥١٧: ١٩٩٩ ،يجرجانال( »نميب ينم

 يجرجانهر  عبدالقا.ز داردي ني زبانزةي، انگي فقهزةيانگ اندازة همان به ،از کذب و دروغ
 درست و است استعاره از اعم  است که مجازين رأيبر ا و دانسته  مجازينوع زين را استعاره

  .ستين استعاره يمجاز هر يول ،است مجاز يا استعاره هر مييبگو است که آن
ک با ي نزدیکه ارتباطرا  يسه صنعت ،يع مجازيان صنايم ازالبلاغه  اسرار، دريجرجان

 ابتدا در  او.)يه انتزاعيتشب اي سهيمقا( ليتمث و) سهيمقا (هيتشب ستعاره،ا .ديهم دارند برگز
 و است رفته کار هب ياصل يمعنا از ريکه در غ يزيچ به که کند ای تعريف می کلمه استعاره را

  : شود شده است اطلاق می گر منتقليد زيچ به موقت طور به
شده   شناخته وضع لغت، اصليدر هنگام يا واژه اين است که الجمله يفآگاه باش که استعاره 
 شاعر ، سپس.شده هنگام وضع بدان معني اطلاق مي  دلالت کند که بهداشته باشد و شواهدي

کار گيرد و اين معني را به آن لفظ منتقل   بهشاعر اين واژه را در غير آن معني اصليريا غي
  .)١٧: ١٣٦٨ رجاني،ج(است  عاريت مثابة  که نخست لازم نبوده و به انتقاليازد،س

: اند از  آن عبارتةگان  سهاهداف و ها نهي زم.شود يسه انجام مي مقايبرا ياستعار انتقال
   ).١٤٢: ١٩٥٤، الجرجانی (انيشدت ب و اختصار سه،يمقا
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  ۲۹-۷بندی استعاره از ديدگاه جرجانی، صص  طبقه

 

١٧

 که معنا اين به  مصداقي است،ةنظري  يکمبين مقايسه و" ي ادراکپيوندهاي" بحث
. کنند استعاري را تضمين مي که کاربرد دارند کمشتر هاي ويژگي بعضي سخن يها مدلول
 جرجاني در آغاز،. هستند تر  پيچيدهااشي ، اينوجود با کهدهد مي نشان جرجاني بعدي بحث

کند که  مي استدلال او .اند شده کوتاه هاي تنها مقايسه ها استعاره که کند مي انکار صراحت به
 نسبت) اختصار و شدت مقايسه، يعني،(ي تر  متفاوتيها ، هدفاستعاره کردن انبي در گوينده

؛ )١٤٤ همان، (هاست شباهت از برخي به  اشارههدفش يگانه که  صرف داردسةمقاي ساخت به
 نخست، :نسبت ندهيم او به مصداقي را یديدگاه سادگي دارد که به وجود تري مهم دلايل ،اما

 نيز تشبيه و مقايسه در لماتک که دهد مي موقت نشان  استقراضمنزلة به مجاز از او تعريف
دال بر اين  انتزاعي و ادراکي شباهت بين تمايز او دوم،. شوند معني مي در تغيير دستخوش

 تشبيهپاية : ها نيست مصداق هاي ويژگي شامل فقط هميشه استعاري تفسير که است
 پذيری تشخيص  بلافاصله هاي صورت ويژگي غيراين در يا هاي ادراکي ويژگي برخي اي مقايسه
  ).همان (دارند طور مشترک به ـبراي شنونده آشنا هستند که هردو ـ ها مصداق که است

 .بودن دارند شب، ويژگي تاريک و موي سياه ،"استشبيه شب  موهايش" در نمونة
 است ممکن يا  باشدناآشناناشناخته يا  است ممکن ها مصداق از يکي تمثيل، در حال، بااين
 يند، فرآمواردي چنين  در.نداشته باشد وجود مدلول/ مصداق دو بين یمشترک ويژگي هيچ

 "عسل است، مانند کلماتش" عبارت در مثال، براي. است توضيح صنعت لازم براي استدلال
 زيرا داشته باشند؛  مشترکگونة به عسل و کلمات که اي را تصور کرد شيريني توان نمي

 خاص و کلمات درعوض،. است متفاوت کاملاً خوراکي و شنيداري ایاشي به مربوط هاي ويژگي
. گذارند اشتراک مي حواس، به براي خوشايندي ها را، مانند ويژگي يا عملکردها برخي عسل

و  است" تر يانتزاع" درگير شباهت است، نياز توضيح يا يند تفکرفرآ موارد اين در ازآنجاکه
تمثيل  و رسد تشبيه مي نظر به ،پس. تقليل يابد مشترک) ادراکي(هاي  به ويژگي تواند نمي

  .است دومي عقلاني و  اولي ادراکي:باشند روان مختلف هاي ذهني توانايي
 اما است، شباهت مبتني بر استعاره است معتقد جرجاني ،گونه که گفته شد آن اکنون،

 پذيرش از یروشن  به او تمثيل باشد، يا تشبيه دو نوع هر است از ممکن شباهت اين که ازآنجا
  .)٨٢: ٢٠٠١ليزنبرگ،  (پرهيزد دهد، مي تقليل را به تشبيه استعاره که، گرا ة مصداقنظري يک
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۸۴، شمارة ۲۶زبان و ادبيات فارسی، سال   ١٨

   جرجانيازمنظر استعاره  بندي طبقه
را از  استعاره مختلف انواع او که است نيا يجرجان ةينظر يها جنبه نيتر توجه جالب از يکي

واحد شرح دهد؛  زوکاریسا را برحسب هانيا همة ست تايبر آن ن و کند يم زيهم متما
 و يدگيچيپ ني ا.داده است مختلف نشان يها نمونه ها را با استعاره مختلف انواع ن،يبرا علاوه

 يمند استعاره ارزش خاص نظام  مطالعاتيبرا او به اثر يفيتوص يغنا و يمهارت نظر
  :سدينو يگونه م نيا  ف استعارهي در تعريجرجان .ده استيبخش

شده   شناخته وضع لغت، اصليدر هنگاماي  الجمله اين است که واژه ره فيآگاه باش که استعا
 شاعر يا ،، سپسشده داشته باشد و شواهدي دلالت کند که به هنگام وضع بدان معني اطلاق مي

. کار گيرد و اين معني را به آن لفظ منتقل سازد  بهشاعر اين واژه را در غير آن معني اصليغير
  ).١٧: ١٣٦٨ جرجاني،(است  عاريت مثابة م نبوده و بهلي که نخست لازانتقا

  استعاره را به انواع گوناگوني تقسيم) شبه وجه/ جامع( غالب ت مختصة ماهيبا توجه بهاو 
بندي جرجاني مفهومي است که او از استعاره در   غالب در طبقهت مختصة ماهينةقري. کند مي

دادن معناي يک شيء به شيء «ه استعاره مفهوم مزبور حاکي از آن است ک. ذهن خود دارد
 ابوديب،(»  غالب شيء نخست به شيء دوم اطلاق شودن هدف که مختصة با اي،ديگر است

 ت مختصةمبناي همين مفهوم از استعاره و مطابق تحليلي که از ماهي برجرجاني). ٥٨: ١٣٦٣
  .کند تقسيم مي مفيد ارةاستع و غيرمفيد ة استعارشبه دارد، آن را به دو نوع کلي ا وجهغالب ي

   مفيدد و استعارة غيرمفياستعارة
 يا دهيکه فاني هست، دوم ايا دهي آنکه در آن فايکي:  استعاره بر دو گونه استيبند ميتقس

  ).همان(ست يبر آن مترتب ن
کنند و  هاي همانند دلالت مي  غيرمفيد، طرفين استعاره هر دو به مصداقدر استعارة

اين . استمربوط ها به يک شيء متفاوت ک از آنياست که مصداق هرن ها در ايتفاوت آن
ندارد و ما براي  دربرشود که نقل آن از معني اصلي چندان سودي استعاره در جايي ايجاد مي
 آن شويم و در مراعات دقايقي که در معاني فرعيله توسع قائل کلمه در دلالت به موضوع

 براي دارد،وجود  اختلافي که در جنس حيوانات حسب هب اعراب ،مثلاً. يم کنآزمايي  طبعهست
 و لب را مشفر لب شتر  ولب انسان را شفه که  چناناند،  وضع کردههاي متعددي يک عضو نام

 اگر ،حال. شود که يافته نمي و بساها نادر است اند و اين در ديگر زبان  گفتهجحفلهاسب را 
کار ببرد، درواقع استعاره کرده و آن   بهاش يصاصاختشاعري يکي از اين الفاظ را در غير معني 
 لب کلمة). همان(  استعمال خاص تجاوز کرده استرا از جاي اصلي برداشته و از موضع اصلي
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  ۲۹-۷بندی استعاره از ديدگاه جرجانی، صص  طبقه

 

١٩

دارد و فقط در اين نکته تفاوت دارند که اولي براي ) جحفله( "پوز " همانند واژةمصداقي) شفه(
  :زند اني اين شعر عجاج را مثال ميجرج .رود يمکار  وان بهانسان و دومي براي حي

شاعر . درخشد يممعناي بيني معشوق است که همچون چراغ   بهکه؛  و مرسناً مسرجا فاحماًو
  .رود، براي بيني معشوق آورده است کار مي وان به که در اصل براي جاي رسن حي، را"مرسن"لفظ 

شود که بدون د ي از اغراض عايضا غريد ي از فوايا  آن است که با آن بهرهدي مفاستعارة
 آن نکه وجوه و گونةيجز ا  به،ه استيده همان تشبين فاياستعاره ممکن نباشد و حاصل ا

  ).١٨: ١٣٦٨، يجرجان(دارد ان يپا بی ي آن اقساميها ار متنوع است و روشيبس
 از آن مرد آورد که يرا مثال م) دمي را ديريش ("اًدساَ تُيأَر"ن نوع از استعاره ي اياو برا

 انسان ي را برا"ديخورش" و "ماه" انسان بخشنده و  را دربارة"بحر"شود و  ير اراده ميدل
کردن   تنها با استعارهده است کهين عقيعبدالقاهر بر ا. دهد ي نمونه ارائه ممنزلة  بهرو خوب

  .ان کرديتوان مقصود را ب يها م ن واژهيا
کار آن غرضي را  ي و روشن است که با اينا ردهک اسد را بر مرد استعاره نجا واژةدر اي

 دة و رساندن اندام ورزيموردبحثکلمه آن مقصود که دلاوري شخص  اين ي که بيا رسانده
 بحر، ن با استعارةشود، همچني  حاصل نمي در خاطر ماستحال حمله و ديگر معانيشير در
شش و شکوهمندي  شمس و بدر، آن زيبايي و درخ و بخشش و با استعارةيدست گشاده

  ).١٩ همان،(اي   بيان داشتهکننده را بر تماشاگر رهخي
سبب است که  نيهم ، به نداردای ي و بلاغي ادبدةيگونه فا چيد هيرمفي غبردن استعارةکار به

  .اورديحساب ن  را اصلاً استعاره بهين کاربرديدهد چن يح مي ترجيجرجان
 يجرجان. کند يجاد مي ايشناخت ييباير زيث تأي نوعن موارديه به اي شبيي کاربردهايگاه

د آن را از نوع ي بلکه باد اشتباه کرد،يرمفي غن حالت را با استعارةيد ايمعتقد است که نبا
  :کند ي را ارائه مذيلن نوع استعاره مثال ي ايبرا. د دانستي مفاستعارة

هنوز به خواب نرفته کودکان  :»حافر  البكر يمريه بساق وعلی/ رأيتهفما رقد الولدان، حتی«
ن يوند اي با پيجرجان. زند ي شتر ميدم که با پا و سمش به پهلويرا د) همانيم(بودند که او 

  . آن استي خاص براير هنري شعر معتقد به تأثدهندة لي تشکيگر اجزاينوع استعاره با د
ز ي تمايانيبريد و غيو نامف يانيب ايد ي مفاستعارة نيب ز،يچهر از شيپ ،ي جرجان،نيبنابرا

بحث  صورت کوتاه از آن به تنها جهيدرنت و داند ينم توجه جالب چندان اول را نوع. نهد يم
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۸۴، شمارة ۲۶زبان و ادبيات فارسی، سال   ٢٠

بر  صرفاً بلکه کند، ينم انيب را ديجد يمفهوم و معنا ن نوع،يد ايگو ي ميجرجان .کند يم
  .است يمتک کلمه دو ترادف

 دست، جاي به چنگال و بيني جاي به پوزه مانند عاميانه بردن اصطلاحاتکار به بنابراين،
مفيد  ة استعاردرمقابل، .کند اضافه نمي مهمی به متن چيز ها، درواقعآن نسبي گويايي دليل به

 از" دمي دشيري را" مثال، برای . کند  بيان ميشباهت برپاية جديدي را مفهوم و معنا يا بياني،
 بلکه او داد،  بهقوی يا درجهدر  شجاعت توان نسبت مي تنها نه گويد که انساني سخن مي

 تواند مي مخاطببه نسبتي که  ،زنديانگ يبرمخواند و  فرامي شنونده ذهن شير را در از تصويري
" ديآ مي شيري" استعارة ،گريد  عبارت به. ببيند آن شخص را همچنان و به همان صورت شير

 از نوع اين. است هکرد را نيز حفظ آن  اللفظي تحت معناي است و "شجاعفرد بسيار  "يمعن به
 همين ای اللفظي تحت بيان هيچ دليل که ناي به تفسير شود، کافي اندازة تواند به نمي استعاره
 افزايشي در به هيچ" دميدشجاع را  مرد يک من"عبارت . دوگانگي معنايي را ندارد و شدت
  .انجامد نمي شنونده ذهن در بخشي الهام به فراخواني هيچ تصوير و معنا

درگير معنا هستند و با معنا سروکار  دي مفيها کند که استعاره ياستدلال م يجرجان
تر  توانند راحت مي و نيستند ٥خاص زبان آنها ،بنابراين؛ کلمه اشکال يا با کلمات دارند و نه

 چيزی  آن از بيش توضيحي و تبيين مستلزم امر  اين.شوند ترجمه غيربياني هاي استعاره از
 "معنا" از روشني و صريح تعريف جا هيچ او براين، ؛ علاوهدهد مي ائهجرجاني ار است که

 ،بنابراين؛ کند متمايز مي از آن نه مربوط و به انديشه و فکر آن را دهد؛ نه دست نمي به
 د، تاکر بندي طبقه ٧گرامفهوم يا ٦گرااي توصيف بايد نظريه را او ةنظري اينکه تشخيص

  .)٦٨: ٢٠٠١، ليزنبرگ (اي دشوار است اندازه

   مفيدمحاسن استعارة
 گسترده، داند که دامنة يرا موردتوجه م) دي مفاستعارة(ره ن نوع از استعاي همعبدالقاهر

. ن نوع سخن استيتر  که جادويیيا  استعاره دارد،يتر  افزونيي و رواييوايشتر و شيتنوع ب
  :شمارد يد را برمي مف و شعرگونه محاسن استعارةي احساسياني با بيجرجان

مانند  اي با عظمتي بي  بيان، چهرهوةفضيلت جامع استعاره در آن است که در اين گوهر شي 
هايي هستند و  ها و هنرهاي گيتي سخن همچون ستاره  صنعتگريهمة. رخ نموده است

ان آن باغ ست و همچون باغي که استعاره، گل و ريحهاان آناستعاره مانند ماهي در مي
  ). ٢٤: ١٣٦٨ جرجاني، (...است

 [
 D

O
I:

 1
0.

29
25

2/
jp

ll.
26

.8
4.

7 
] 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

47
66

92
5.

13
97

.2
6.

84
.1

.3
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 jp
ll.

kh
u.

ac
.ir

 o
n 

20
24

-0
4-

26
 ]

 

                            14 / 23

http://dx.doi.org/10.29252/jpll.26.84.7
https://dorl.net/dor/20.1001.1.24766925.1397.26.84.1.3
https://jpll.khu.ac.ir/article-1-3230-fa.html


  ۲۹-۷بندی استعاره از ديدگاه جرجانی، صص  طبقه
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ان روشن و آشکار فکر است و اظهار صورت يد بي مفدة استعارةي، فايدر نگاه جرجان
زد و يها را برانگ ل شوند، عاطفهيها به جانب آن ما  که نفوس را عاشق آن کند و دليا گونه به

  ).همان(ها لذت ببخشد  به گوش
 عقل است، به ما نشان گاه نهان مفيد معاني لطيفي را که در  استعارة،مطابق نظر عبدالقاهر

بخشد تا به چشم بيايند، استعاره اوصاف جسماني و مادي را لطيف  ها عينيت ميدهد، به آن مي
  .)٣٤: ١٤١٥ شيخون، ( شوند که جز ظن و گمان به آنها نرسداي روحاني اندازه کند تا به مي

   مفيدانواع استعارة
 يها استعاره نيب زي تما.کند يجاد ميا ديمف يها استعاره انيم در يرا جرجان يبعد زيتما
 نيب لازم است به تفاوت نجايا در.  استي مصداقيژگي و بدون وي مصداقيژگيبا و ديمف

و  هستند آشنا  شنوندهيبراء مذکور يش دو هر اول، نوع در. ل اشاره شوديو تمث هيتشب
 سوانشيگ"عبارت ر د: است ريپذ درک يراحت به اي  و محسوسيادراک هاآن  مشترکيژگيو

 .شوند ي، آشکار ميکي تاريعني ن گيسو و شب،يدرنگ از شباهت ب يب ها مصداق ،"استشب 
 وجود" يمصداق بستر" نيچن ل،يدر تمث درمقابل، .ه استي بر تشبي مبتنن نوع استعاره،يا

 است ممکن گريدر حالت د اي ستي نيمشترک  و صفتيژگيو موجود شامل شباهت ندارد و
 چي ه،ديلب  ازيشعر در" شمال دست باد"  نمونه در عبارتيبرا.  آن دشوار باشديابيباز
ن ي مهم ابلکه نکتة ، که مخصوص انسان است به باد داده شده استيکه دست  ندارديتياهم

 اي ن شباهت در کارکرديفکر کند و ادرست  شباهت داکردنيپ يبرا ديبا است که شنونده
  .است ر نهفتهيدرگ ایياش قدرت

ريحٍ ةَغدا و کشَفْتُ قَد و رتْ إذْ                  ةٍقحالشِّمالِ أصبا بِيدهامزِم  

 باد است، قدرت و روين مبين زيآم  اغراقيا گونه  به،يدگاه جرجانيد به توجه با استعاره، نيا 
. زديانگ يدست را برم يدارا یموجودمنزلة  به باد از يريشنونده تصو ذهن در ،نيهمچن

 شود، ينم گذاشته اشتراک به باد و  انسان لةيوسبه داشتن  دستيژگيو گر،يد  عبارت به
 شده انيصاحب دست بودن مرتبط است، ب به ، کهيرادراکيغ وةيش به يژگيو کي درعوض،

 نوع از تواند يشود، نم يجاد ميآن اپاية بر استعاره نيا که يشباهت که است روشن. است
ن يا. ل استيتر تمث يانتزاع ي شباهت منطقيژگي ويدارا  مهميا گونه هب اما باشد، هيتشب

  ).همان(روان  ي ادراکيي است و نه تواناي عقلانيها تيظرف دربردارندة شباهت
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 يئیش به يقيبه طر که  را بازيابی کنديايژگيو ديبا شنونده ،يلي تمثيها در استعاره
 يا معلول و علت رابطة است ممکن رابطه نيا.  بيان شده استمجازمربوط است که ازطريق 

 يزيچ به ناشناخته را ای يژگيو است ممکن اي ،)٧٩: ١٩٥٤جرجانی، ال (جزء و کل باشد
دارد که   رايهمان اثر يليتمث استعارةجه، يدرنت. وند دهديپ شنونده يبرا آشناتر
، يفاتيصتو نيچن از جدا ،يجرجان اما ،)١٠٢همان، ( پنهان دارد ءيک شيکردن آشکار
  .کند يعمل م ليتمث در ريدرگ استدلال و منطق چگونه که دهد يم حيتوض را ياتيجزئ

دو طرف  هر از خلاقانه يتلاش به لي بر تمثي مبتنيها ، استعارهيبنابر اظهارات جرجان
 يژگي که وآنجا ـ يهي تشبيها استعاره به نسبت ل،يدل نيهم و به دارندنياز شنونده  و ندهيگو

 تفکر  ازياسيزان و مقيبه م هاآن درک.  برتر و ممتازترندشودـ يافت ميدر يآسان به مربوط
. ستين لازم تر  سادهيها استعاره يکه برا) همان (داردنياز  و توجه خاص يادراک ديد ق،يدق
 تواند يم ،درواقع  خلاق،شنوندة اي ندهيگو که ندرسا يم را مفهوم نيا يتين وضعيا چنيآ اما
  است کهين پرسشيا خلق کند؟ يديجد يها د، شباهتي جدک استعارةي ريفست اي انيب با
 کين سمت نزديبه ا ي گاهيجرجان. اند آنر ي بلاغت درگپژوهشگران حوزة از ياريبس
 ش وجوديپ از را که ييها شباهت توانند يم درواقع يلي تمثيها استعاره ديشود که بگو يم

 را ييها شباهت تواند يم باهوش شنوندة اي شاعر که معناست ن بدانيا. کنند جاديا دنندار
 چ،يه از تواند يم خدا تنها که ـ ياشعر اصول تفکر با نيا و کشف، بلکه خلق کندفقط  نه
تر را  و معتدل يمعمول يادعا نيا يجرجان جه،ي درنت.خوان است  ناهمدـکن جاديا يزيچ

منتظره ريغ و ديجد يها شباهت جاد،يا يجا به کشف، خلاق استعارة کند که يمطرح م
  : کهنيا ي برا،دنمان يم يشده ارزشمند باق  خلقيها استعاره اندازة همان به اما است،

عقل ندارد ايجاد  در منشأ و اصلي هيچ که پنهان یشباهت توان مي که نيست منظور اين
ظريفي  مسيرهاي بسيار که پنهاني وجود دارد هاي شباهت که است منظور اين. کرد
است، در  نشده يافت ترشکه پي چيزي کردندايپ. [...] ها وجود داردت آنسم به

 که وجود و خلق چيزي ايجاد برابر است با [...] بزرگ لذت و تعجب حس کردنزانگي هيجان
  ).٣٨٤-٣٨٣: ١٩٩٠ ،ابوديب( ندارد

 ـدنباش توانند درست مي کهناي فرض  بهـ اي جديد ها و اطلاعات بينش است ممکن ها استعاره
 وجود ها آندرستي فضيلت در بايد چيزي  ،ينباوجودا. دهند شنونده ارائه به  را جديدي حقايق
  .ايجاد شود  استعاره ٨"يساز مفهوم "يا بيان صرف، لةوسي به تواند نمي زمينه اين و باشد داشته

شباهت  اگر: دارند ٩کلامي ارتباط ديگري دليل به مبناي تمثيل نيز برهاي استعاره
از پسفقط بلکه  نباشد، ااشي هاي ويژگي  صفات يامبنایاستعاره، بر در شده بيان درست 
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 به مربوط صفت يا خاص شيء هيچ به کرد، ديگر نيازي کشف بتوان آن را استدلال يندفرآ
  .استعاري نيست کلمة
  .)٦٧/ زمر ()اوست دست به درپيچيده ها آسمان و(... »بيمينه مطويت السموات و«

 درنتيجه شد، مجسم دستمثال  در گونه که آن ،کند مي صحبت خدا قدرت از رفاً بالا صةآي
 .بشر به او نيست دست به دادن هرگونه چيزي يا ويژگي مربوط نسبت نيازي به

 و آشنا يا موجود واقعاً ایاشي از ١٠تمثيل به زمينه و بستري مصداقي بر مبتني استعارة
استعاره، به  نوع دو نيا تمايز بين عدم.  نيازي نداردها تعلق دارندآن درستي به به صفاتي که

خداوند   بهي انسانيها يژگيانتساب و و  قرآنيها استعاره انگارانه از  انسانيرهايتفس يبرخ
 زيتما توان با يم کند که يم استدلال يجرجان ).١٠٦: ١٩٥٤جرجانی، ال (شده استمنجر 

ها و  يژگي ومرتدانة درواقع و نادرست انتساباز  د،ي مفيها استعاره مختلف انواع نيب ينظر
 خدا« که است ن باوريبر ا او .خودش اجتناب کرد خلق با  اوسةيمقا و خدا به يانسان صفات
 زيسپردن تما ذهن به). همان( »است کرده خلق آنچه به ها  شباهتهمة از است بالاتر
 .دهد يگرا را نشان م فيصگرا و تو  مصداقيها هينظر نيب تعارضرا يد است؛ زيمف يجرجان

   مفيد مبتني بر تمثيلانواع استعارة 
  :کند را از هم تفکيک میبر تمثيل  هاي مفيد مبتني استعاره ميان در متمايز زيرگروه جرجاني سه 

 به اما ١٢،"مقصد"و  ١١"منبع "حوزة دو هر در موجود مبتني بر ويژگي ها از استعاره برخي .الف
براي   اين نوع استعاره معناي لفظ مستعار در مستعارله نيز وجود دارد؛در.  مختلف، هستنددرجة
  : استسريع حرکت درحال که  استیبدون پر ء شي توصيف ترين راه براي  قويپرواز مثال،

که   گاه  يا آن،يده يمعاريت به آن   را به"پرواز" کيفيت زیدادن سرعت چي  نشانکه براي  گاه آن
 چهارنعلکه خيزش  بري، يا هنگامي کار مي روافتادن ستارگان را بهاب اسب، فبراي توصيف شت

کردن و دويدن همه از يک جنس و م که سقوط، شناداني مي. يدان يمکردن اسب را همانند شنا
 اهرگاه شاعري در يکي از اين اجسام و اشي. اند  به اين سبب که همگي حرکت،مقوله هستند

 حرکت جسم دوم گاه لفظي را که براي مانند است، آنحرکتي ببيند که با حرکت جسم ديگر ه
 ).٦٩: ٢٠٠١ليزنبرگ،  (گيرد کار مي  حرکت جسم اول بهگيرد و براي عاريت مي رود به کار مي به

 يدارا  کلمه،ي واقعيو در معنا ياللفظ طور تحت ء مذکور بهيش دو هر دوم، در مورد .ب
 مختلف طبيعي ١٣"يها حوزه"ا ي انواع به ما، ا داده است  نشانای هستند که استعاره يژگيو

شبه شامل سطح  ، وجه"دميرا د ديخورش" مييبا بگوي زي زندربارةوقتی  ن،يبنابرا؛ دارندتعلق 
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۸۴، شمارة ۲۶زبان و ادبيات فارسی، سال   ٢٤

 کلمه يواقع يمعنا به دو مصداق هر که يدرحال د است،يخورش و زن درخشان و براق و چهرة
 .ستين کساني درخشش عنو  امادرخشش هستند، يدارا

 است که يشباهت را شامليز ها است؛آن نيتر ناب ينظر جرجان استعاره در سوم نوع. ج
شود نسبت به  يم باعث که استمبتنی ) هيصورت عقل ("يذهن ريتصو "کيبر  کامل طور به
  استعارة، مثاليبرا. سازگارتر باشد رتر ويمتغ تر، آزادانه گر انواع برای مقاصد ويژة شاعرانهيد

ن يشباهت نور با سخن و برهان در ا. ن نوع استي و استدلال از ايران سخنوي بينور برا
افت نور يشود که با در ي ميشود مشابه حالت ي دل از برهان و استدلال آگاه مياست که وقت

 يا شباهتي، صفت يدان يطور که م ن، همانيا«شود و  ي او حاصل مي براييناي بلةيوس به
ک تصور ي بلکه خود د،يدست آ ا شکل و صورت بهي زهيا غري) جنس(ک مقوله يست که از ين

   ).١٨٢: ١٩٥٤جرجانی، ال (» استيعقل
از هم  توان يم را رگروهيز سه دوباره ،)نوع سوم(تر  يانتزاع نوع نيا  در،يباور جرجان به
 نجايا در  است کهيزيتما نيآخر نيا بود که خواهد آسوده ديشا خواننده و (ز کرديمتما

  .ندشو میمقصد مشخص  و منبع متفاوت يها  حوزهلةيوس به که )است شده ساخته
هاي  حوزه يا از هاي عقلاني حوزه به هاي ادراکي ها يا حوزه ويژگي از انتقال مورد، اولين .١
 دشواري را بفهمد، بگويد  مسئلةزماني که کسيمثلاً گونه که  آن انتزاعي، هاي حوزه به عيني

شود و بر معاني و مفاهيم   محسوس منتزع ميایشباهت از اشيدر اين نوع، امر . نوري را ديدم
  . معقول استـ اين نوع شباهت از نوع محسوس ،شود؛ بنابراين عقلاني اطلاق مي

در . است مفهومي شباهتي واسطة و به متمايز  ادراکيحوزة دو بين انتقال مورد دوم،. ٢
 معقول و شبه ود، اما خود وجهش  محسوس ايجاد ميایاين نوع از استعاره، شباهت بين اشي

شبه رنگ يا سبزي، طعم،  ، وجه"مزبله زنهار از سبزة "ينبودر حديث  برای مثال،. ذهني است
 مزبله و زن زيبايي است که در محيط ن سبزة بلکه شباهتي عقلي بيست، نيسبزهبو يا شکل 

  . است"درونآلودگي زيبايي برون و "ن استعاره شبه در اي پس وجه. افته باشدآلوده پرورش ي
ک واژه را ي«رد که يگ يجه مين نوع خاص استعاره، نتيلش از اي تحليپ دريجرجان

 يها يژگي ويمبنا، ساخت استعاره برق نخستي طر:استعاره کرد توان به دو طرز متفاوت يم
 پاية ساخت استعاره بريگريد، و ديتوان د ي که با چشم مييها يژگيو واست محسوس 

 ي جرجان).٩٥: ٢٠٠١، ليزنبرگ (» را تصور کند ال و ظن انسان آنيکه خست ا ييها يژگيو
 "يالهدنجوم "  نوع دوميبرا  و"چراغ "ي استعاري را در معنا"ستاره " نوع اول کلمةيبرا
شبه  هستند که وجه) ص(امبر يکند که مراد از آن اصحاب پ يرا ارائه م) تيستارگان هدا(

  .شود يمجاد، کشف و درک يل ايآن با تخ
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٢٥

گونه که  آن گر است،ي دي مفهومحوزة  بهيمفهوم حوزة کي از انتقال ،سوم نوع .٣
گر يک معقول به معقول دين نوع، شباهت از يدر ا. نامند يم "مرده " راشده فراموش یشخص

 اصلی به دو شکل مهم و ي دارد که جرجانيارين نوع استعاره اشکال بسيا. شود يحمل م
 يگريه انسان نادان به مرده و دي مانند تشب،ه عدم به وجودي تشبيکي ":کند يآن اشاره م

  . به مرگييه گداي مانند تشب،ه وجود به عدميتشب
طور  به شهي همي جرجانيها مثال. تابد ي را برميرادها و انتقاداتي اي جرجانبندی طبقه

 ي مجوزيجرجان ن است کهيگر ايد يِفيتوصضعف  . ستياو ن يبند طبقه مناسب پارچه کي
 حال، نيباا. دهد ينم  و محسوسينيع يها حوزه به ي انتزاعيها حوزه از انتقال يبرا

 يحت و باشد يمبتنگون  ناهم يتاحدود بر ملاحظات اگر يحت ،يبند ن طبقهيا ،درمجموع
بازهم  نباشد، متناسب او يها يبند طبقه با يروشن  بهشهيهم او يها  و مثالها نمونهاگر 

 مطرح ي که جرجانيگريد ديبحث مف.  دارديا  گستردهيفيتوص پوشش و تروشنگرانه اس
  اغلببا اينکه . استعارهيک نوع کلي نه  پرداختن به انواع استعاره است،،تکرده اس

 استعاره را از خاص نوع کي  بلاغت در غربسندگان حوزةي نويش از او و حتيپ سندگانينو
 استعاره از يمختلف انواع است که آگاه ملاًکا ي جرجانکنند، مطرح می خود يها در بحث

  .ابنديل يتقل واحد نوع کي به توانند ينم يهمگ که دارد وجود

  مقايسه و استعاره
 درواقع،. شتر استي بيدرخور بحث و بررس يدر باور جرجان سهيمقا و هيتشب استعاره، ارتباط

جرجانی، ال (ستا داده شباهت اختصاص بحث به  راخود کتاب از يا گسترده بخش او
 يدر جا اما کند، يف ميل تعريتمث و هيتشب از يا رطبقهيز استعاره را او. )١٠٦: ١٩٥٤

 هيتشب دارد که در ياضاف صفات يبرخ استعاره کند يم استدلال )١١٧ همان، (يگريد
 استعاره که کند يم يادآوري ،نيبنابرا وجود ندارد؛) ليتمث (يه مجازيتشب اي ياللفظ تحت
 .ابدي ليع تقليگر صنايبه د کامل طور به تواند ينم و دهد ي خاص خود را شکل ميدبن طبقه

و  يواقع يمعنا را به آن توان يم که است نيا ر باور او، ضرورت و اساس استعارهد
 يان استعاريب:  کردشري تفسيطور مجاز توان به ين ميهمچن و  کلمه گرفتياللفظ تحت

 نوعی جنگجو و همفرد  به شجاعت زيآم اغراق اي يقو تسابان منزلة به ، هم"دميد را يريش"
 يريتصو که شنونده دهد يم اجازه اين. است ريش درواقع که جنگجواست  ياللفظ تحت انيب
 را با ريش گريد مختلف يها يژگيو صفات و احتمالاً و بخواندخود فرا ش چشميپ ر رايش از
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۸۴، شمارة ۲۶زبان و ادبيات فارسی، سال   ٢٦

 در يوحش و سرکش نگاه ،لند بنعرة ابهت،ررا و پي گيها الي ،مثال رای ب .مرد ارتباط دهد
زمان  کي در متفاوت زيچ دو يمعن به سه،يمقا برخلاف گر، استعاره،يد  عبارت به. . ..و چشم
چند تناظر  اي کيصرفاً  بلکه است، ريواقعاً ش ديز که ديگو ينم "کالاسدد يز" سةيمقا. است

 ،رو ازاين؛  استياستعار بار شدت و اختصار، فاقد ،نيبنابرا کند؛ ين دو را مطرح ميا نيب
ل يتقل آن به کامل طور به تواند ينم است، يمبتن سهيبر مقا ، استعارهيجرجان يبرا هرچند

طور اساسي بر  مقايسه به از روشن و صريح حرفي حضور). ٩٥: ٢٠٠١، ليزنبرگ (ابدي
 او گونه که آن ،ار ديز تواند ياستعاره م فقط. گذارد يم تأثير ي جملهامدع قدرت يا "شدت"

 ای هينظر دينبا يجرجان اظهارات ،نيبنابرا ).همان( ف کندير است، توصيش کي واقعاً
 ،ياضاف يها ظرافت با فشرده هيتشب منزلة به استعاره از يا هينظر اي ستعاره ابرای ١٤مصداقي

  .اختصار آن، در نظر گرفته شود ليدل به

  گيری نتيجه
 ي بلاغت اسلامةقل خود بر الاعجاز دلائل و اسرارالبلاغه با دو کتاب يعبدالقاهر جرجان

 را  او.دستورزبان است و بلاغت و فصاحت ر بيآثار جرجان  بيشتر تمرکز.ستاده استيا

 ي کامليبند  طبقه برجستة او در بلاغتي از کارهايکي. دانند يم بلاغت علم گذار انيبن
م يقت و مجاز تقسيبان را به حق نخست زيجرجان. دهد يدست م است که از استعاره به

 ،ازآن  پس. کند ي ميبند ل طبقهيه و تمثيز به سه صنعت استعاره، تشبي مجاز را ن وکند يم
نوع دو ز بر يد را ني مفاو استعارة. دهد ي ميد جايرمفيد و غي مفي کلدو طبقة استعاره را در

  سهيجرجان .داند يمل ي بر تمثيد مبتني مفه و استعارةي بر تشبيد مبتني مفاستعارة
  :دهد تشخيص میل يبر تمث يد مبتني مفيها استعاره انيم در زيمتما رگروهيز

 به اما ،"ندمقصد"و " منبع "حوزة دو هر در موجود يژگي بر ويمبتن ها استعاره يبرخ .الف
 .ز وجود داردي لفظ مستعار در مستعارله نين نوع استعاره معنايدر ا.  مختلفهای درجه

  کلمه،ي واقعيو در معنا ياللفظ طور تحت ء مذکور بهيش دو هر دوم، ورددر م .ب
 يعيطب يها حوزها ي انواع به ، اما نشان داده شده است دارند استعارهلةيوس به ای را که يژگيو

  .دارندتعلق مختلف 
ان ي را بيرو که شباهت ازآن ،داند يمها آن نيتر استعاره را ناب سوم نوع يجرجان. ج

شود  يم باعث و است يمبتن) هيصورت عقل (يذهن ريتصو کيبر  کامل طور  که بهکند يم
  .باشد شاعرانه مقاصد يسازگارتر برا رتر ويمتغ تر، آزادانه گر انواع،ينسبت به د
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٢٧

 کند يز مياز هم متما را رگروهيز سه دوباره ،)نوع سوم(تر  يانتزاع نوع نيا  دريجرجان
  :شوند يمقصد مشخص م و نبعم متفاوت يها  حوزهلةيوس به که

هاي  حوزه يا از هاي عقلاني حوزه به هاي ادراکي ها يا حوزه ويژگي از انتقال مورد، اولين .١
 دشواري را بفهمد،  مسئلةزماني که کسيمثلاً گونه که  آن ، استانتزاعي هاي حوزه به عيني

شود و بر معاني و   محسوس منتزع ميیدر اين نوع، شباهت از اشيا. بگويد نوري را ديدم
  . معقول استـ اين نوع شباهت از نوع محسوس ،شود؛ بنابراين مفاهيم عقلاني اطلاق مي

در اين نوع . است مفهومي شباهتي واسطة و به متمايز  ادراکيحوزة دو بين انتقال مورد دوم،. ٢
  .هني استشبه معقول و ذ وجه اما خود شود،  محسوس ايجاد ميایاز استعاره، شباهت بين اشي

گونه که  آن گر است،ي دي مفهومحوزة  بهيمفهوم حوزة کي از انتقال ،سوم نوع .٣
ک معقول به معقول ين نوع، شباهت از يدر ا. نامند يم "مرده " راشده فراموش یشخص

  .شود ي حمل ميگريد
ه و مبناي تشبين است که استعاره هم بر ايدهد يمدست   به مهم ديگري که جرجانيةنکت
 تلاشي به هاي مبتني بر تمثيل استعاره. شود يم تشبيه مجازي ايجاد امبناي تمثيل يرهم ب

هاي  استعاره به نسبت لدلي همين و به دارندنياز شنونده  و دو طرف گوينده هر از خلاقانه
 .استادراکي و توجه خاص  ديد دقيق، تفکر نيازمند هاآن درک  وترند برجستهتشبيهي 

  نوشت پی
1. H. Ritte 

 .Leezenberg, Mزبندی ملهم و برگرفته امطالب و نکات برجستة زيادی در اين مقاله و طبقه .٢

(2001) Contexts of metaphorوجود دارد .   

3. Homonyms 

4. Pragmatics 
5. Language-Specific 
6. Descriptivist 
7. Conceptualist 
8. Conceptualizing 
9. Theological Relevance 

10. Refrential Substate 

11. Source 
12. Target 
13. Domains 
14. Referentialist 
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